
ENGLISH

ESPAÑOL

Important

Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

Before first use

◗ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the mains
voltage in your home before you connect the appliance.

◗ Put the appliance on a cool, flat and stable surface.
Do not put the appliance on a hot surface.

Keep the appliance out of the reach of children and make sure that they are 
unable to pull at the cord.

1 Put the plug in an earthed wall socket.

2 You can store excess cord at the back of the appliance (fig. 1).
Prevent the cord from coming into contact with hot surfaces.

3 Take the water tank off of the appliance (fig. 2).

4 Open the lid (fig. 3).

5 Fill the water tank with cold tap water.The level indications on the left apply to
large cups (120 ml).The level indications on the right apply to small cups (80
ml). Place the water tank back onto the appliance. Make sure that the water tank
is placed well onto the appliance (fig. 4).

6 Switch the appliance on by pressing the button (fig. 5).
The pilot light goes on.

Let the appliance run until the water tank is completely empty.

7 Switch the appliance off after use (fig. 6).
Let the appliance cool down for at least 3 minutes before you start brewing coffee.

Brewing coffee

1 Put a paper filter (type 1x4 or no.4) in the filter holder (fig. 7).
Do not forget to fold the sealed edges of the filter, in order to prevent tearing and
folding.
Some versions come with a permanent filter. In this case, you do not need to use a
paper filter.

2 Take the water tank off of the appliance (fig. 8).

3 Open the lid and fill it under the tap with cold water (fig. 9). Place the water
tank back onto the appliance. Make sure that the water tank is placed well onto
the appliance.

4 Put pre-ground coffee (filter-fine grind) in the filter (fig. 10).
For large cups: use one full measuring spoon of ground coffee for each cup.
For small cups: use one level measuring spoon of ground coffee for each cup.

5 Close the filter holder and switch the appliance on by pressing the button (fig.
11).

6 Switch the appliance off after use.

7 Remove the filter holder and throw the paper filter away (fig. 12).

Cleaning

1 Unplug the appliance.

2 Clean the outside of the appliance with a moist cloth.
Never immerse the appliance in water or any other liquid.

3 Clean the jug, the filter holder, the removable bufferring (type HD7524 only), the
removable water tank and the tanklid in hot soapy water or in the dishwasher.

4 The lid of the water tank is detachable for optimal cleanability (fig. 13).

Descaling

Regular descaling will prolong the life of your appliance and will guarantee optimal
brewing results for a long time.
In case of normal use (two full jugs of coffee every day), descale your coffee maker:
- once every 2 months if you are using hard water (over 18 DH)
- once every 4 months if you are using soft water (up to 18 DH)
Turn to your local water board for information about the water hardness in your area.

1 Fill the water tank with white vinegar. Do not put a filter or coffee in the filter
holder.

2 Let the appliance complete two runs.
See 'Brewing coffee'.

3 Let the appliance complete two more flushing cycles with clean water to rinse
away all vinegar residues.

4 Clean the separate parts.

Replacement

Cord
- If the mains cord of this appliance is damaged, it must always be replaced by Philips

or a service centre authorised by Philips.

Jug
- You can order a new jug from your Philips dealer or Philips Service Centre:
- Jug type no. HD7964

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please consult the
worldwide guarantee leaflet or visit our Web site: www.philips.com or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn
to your local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Importante

No utilicen el aparato si la clavija, el cable o el aparato están dañados.

Antes del primer uso

◗ Antes de enchufarlo, comprueben si el voltaje indicado en el aparato se
corresponde  con el de su hogar

◗ Pongan el aparato sobre una superficie fría, plana y estable.
No pongan el aparato sobre una superficie caliente.

Coloquen el aparato fuera del alcance de los niños y cuiden de que éstos no 
puedan tirar del cable.

1 Enchufen el aparato en una toma debidamente puesta a tierra.

2 Guarden el exceso de cable en la parte posterior del aparato (fig. 1).
Eviten que el cable pueda entrar en contacto con superficies calientes.

3 Saquen el depósito del agua del aparato (fig. 2).

4 Abran la tapa (fig. 3).

5 Llenen el depósito del agua con agua fría del grifo (fig. 4).Vuelvan a poner el
depósito del agua en el aparato.Asegúrense de que el depósito del agua esté
bien colocado en el aparato.

6 Conecten el aparato presionando el botón (fig. 5).
La lámpara piloto se encenderá
Dejen que el aparato funcione hasta que el depósito del agua esté completamente
vacío.

7 Desconecten el aparato después del uso (fig. 6).
Dejen que el aparato se enfríe durante al menos 3 minutos antes de hacer café.

Cómo hacer café

1 Pongan un filtro de papel (tipo 1x4 o no. 4) en el portafiltros (fig. 7).
A fin de evitar desgarros y pliegues, no olviden doblar los bordes de sellado del filtro.
Algunas versiones tienen un filtro permanente. En este caso no hay que utilizar un filtro
de papel.
2 Saquen el depósito del agua del aparato (fig. 8).

3 Abran la tapa y llénenlo bajo el grifo con agua fría (fig. 9).Las indicaciones de
nivel a mano izquierda son para tazas grandes (120 ml). Las indicaciones de nivel
a mano derecha son para tazas pequeñas (80 ml).Vuelvan a colocar el depósito
del agua en el aparato.Asegúrense de que el depósito del agua esté bien
colocado en el aparato.

4 Pongan café molido (molido para filtro fino) en el filtro (fig. 10).
Para tazas grandes, usen una cucharada de medida colmada de café molido para cada
taza.
Para tazas pequeñas, usen una cucharada de medida rasa de café molido para cada taza.

5 Cierren el soporte del filtro y, presionando el botón, pongan en marcha el
aparato (fig. 11).

6 Desconecten el aparato después del uso.

7 Quiten el soporte del filtro y tiren el filtro de papel (fig. 12).

Limpieza

1 Desenchufen el aparato.

2 Limpien el aparato exteriormente con un paño húmedo.
No sumerjan nunca el aparato en agua o en cualquier otro líquido.

3 Limpien la jarra, el soporte del filtro, la anillo amortiguador desmontable (solo
modelo HD7524), el depósito del agua y la tapa del depósito en agua caliente
jabonosa o en el lavavajillas.

4 Para una óptima limpieza, la tapa del depósito del agua es desmontable (fig. 13).

Desincrustación

Una desincrustación regular prolongará la vida útil de su aparato y les garantizará durante
largo tiempo unos óptimos resultados en la preparación del café
En el caso de un uso normal (Dos jarras completamente llenas de café al día) :
- 6 veces al año si utiliza agua blanda (menos de 18cDH);
- 3 veces al año si utiliza agua dura (más de 18cDH).
Consulten a la compañía suministradora de agua para información sobre la dureza del
agua en su región.

1 Llenen el depósito del agua con vinagre blanco. No pongan ni un  filtro ni café en
el soporte del filtro.

2 Dejen que el aparato complete dos ciclos.
Consulten "Cómo hacer café"

3 Para eliminar todos los resíduos de vinagre, hagan que el aparato complete dos
ciclos más pasando agua limpia.

4 Limpien las piezas sueltas.

Sustitución

Cable
- Si el cable de red de este aparato se deteriora, siempre debe ser sustituido por

Philips o por un Servicio de Asistencia Técnica de Philips.

Jarra
- Pueden pedir una nueva jarra en su distribuidor Philips o a un Servicio de Asistencia

Técnica de Philips.
- Número de tipo de la jarra : HD 7964

Garantía y Servicio

Si necesitan servicio, información o si tienen algún problema. consulten el folleto de la
Garantía Mundial o visiten nuestra página Web en www.philips.com o contacten con el
Servicio Philips de Atención al Cliente de su país (Hallarán su número de teléfono en el
folleto de la Garantía Mundial). Si en su país no hay Servicio Philips de Atención al
Cliente, consulten a su distribuidor Philips o contacten con el Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

ITALIANO

Importante

Non usate l'apparecchio se la spina, il cavo o lo stesso apparecchio è danneggiato.

Prima di usare l'apparecchio per la prima volta

◗ Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione indicata sulla
targhetta corrisponda a quella della rete locale.

◗ Appoggiate l'apparecchio su una superficie stabile, piana e fredda.
Non appoggiate l'apparecchio su una superficie calda.

Tenete l'apparecchio lontano dai bambini e controllate che non possano dare 
uno strappo al cavo.

1 Inserite la spina in una presa di corrente dotata di  messa  a terra.

2 Il cavo in eccesso può essere custodito nell'apposita cavità nella parte posteriore
dell'apparecchio (fig. 1).

Evitate che il cavo si possa trovare a contatto con superficie calde.

3 Togliete il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio (fig. 2).

4 Aprite il coperchio (fig. 3).

5 Riempite il serbatoio usando l'acqua corrente (fig. 4). Rimettete a posto il
serbatoio, controllando che sia posizionato in modo corretto.

6 Accendete l'apparecchio premendo il pulsante (fig. 5).
Si accenderà la spia.

Lasciate in funzione l'apparecchio fino a quando il serbatoio sarà completamente vuoto.

7 Spegnete l'apparecchio dopo l'uso (fig. 6).
Lasciate raffreddare l'apparecchio per almeno 3 minuti prima di iniziare a fare il caffè.

Come fare il caffé.

1 Mettete un filtro (tipo 1 x 4 o nr. 4) nel portafiltro (fig. 7).
Non dimenticate di piegare i bordi del filtro per evitare di strapparlo.
Alcuni tipi sono forniti di un filtro permanente. In questo caso non occorre usare un filtro
di carta.

2 Togliete il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio (fig. 8).

3 Aprite il coperchio e riempite il serbatoio con acqua fredda (fig. 9). Le indicazioni
a sinistra si riferiscono a delle tazze grandi (da 120 ml). Le indicazioni a destra si
riferiscono a delle tazze medie (da 80 ml). Rimettete a posto il serbatoio e
controllate che sia posizionato correttamente sull'apparecchio.

4 Mettete nel filtro la miscela di caffé (macinata appositamente per l'uso con filtro)
(fig. 10).

Per le tazzine più grandi: usate un misurino colmo di caffè per ciascuna tazzina.
Per le tazzine più piccole: usate un misurino raso di caffè per ciascuna tazzina.

5 Chiudete il porta-filtro e accendete l'apparecchio premendo il pulsante (fig. 11).

6 Spegnete  l'apparecchio dopo l'uso.

7 Togliete il porta-filtro e gettate il filtro di carta (fig. 12).

Come pulire l'apparecchio

1 Staccate la spina dalla presa di corrente.

2 Pulite l'esterno dell'apparecchio con un panno umido.
Non immergete mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

3 Pulite la caraffa, il porta-filtro, il base protettiva (solo modello HD7524), il
serbatoio dell'acqua e il coperchio in acqua calda saponata oppure in lavastoviglie.

4 Il coperchio del serbatoio può essere tolto per una pulizia più accurata (fig. 13).

Disincrostazione del calcare.

La regolare eliminazione del calcare farà durare più a lungo il vostro apparecchio e
garantirà risultati ottimali a lungo nel tempo.

In caso di uso normale (due caraffe piene al giorno), procedete alla disincrostazione del
calcare:
- una volta ogni 2 mesi se l' acqua è dura (oltre 18 DH)
- una volta ogni 4 mesi se l' acqua è dolce (fino a 18 DH).
Rivolgetevi al vostro acquedotto comunale per informazioni sulla durezza dell'acqua della
vostra zona.

1 Riempite il serbatoio con aceto bianco. Non inserite nè il filtro nè il porta-filtro.

2 Fate funzionare l'apparecchio per due cicli completi.
Vedere "Come preparare il caffè"

3 Lasciate funzionare l'apparecchio per altri due cicli completi usando acqua pulita
per eliminare tutti i residui di aceto.

4 Pulire le varie parti.

Ricambi

Cavo
- Nel caso il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovrà essere sempre sostituito

presso un Centro Assistenza Autorizzato Philips.

Caraffa
- Potete ordinare una nuova caraffa presso il vostro rivenditore autorizzato o presso un

Centro Assistenza Philips:
- Caraffa cod. HD7964

Garanzia e Assistenza

Per ulteriori informazioni o in caso di problemi, vi preghiamo di consultare l'opuscolo
della garanzia oppure visitare il nostro sito Web: www.philips.com, oppure contattare il
Centro Assistenza Clienti Philips del vostro Paese (troverete il numero di telefono
sull'opuscolo della garanzia). Qualora nel vostro Paese non ci siano Centri Assistenza
Clienti, rivolgetevi a un rivenditore autorizzato Philips oppure contattate il Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Importante

Não utilize a máquina se a ficha, o fio ou a própria máquina estiverem danificados.

Antes de usar

◗ Antes de ligar, verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à
corrente eléctrica da sua casa.

◗ Coloque a máquina sobre uma superfície fria, plana e estável.
Não coloque sobre uma superfície quente.

Mantenha a máquina fora do alcance das crianças e assegure-se que o fio não 
fica em posição que permita ser puxado.

1 Ligue a ficha numa tomada com terra.

2 O fio excedente pode guardar-se na parte de trás da máquina (fig. 1).
O fio não deve entrar em contacto com superfícies quentes.

3 Retire o reservatório da água para fora da máquina (fig. 2).

4 Abra a tampa (fig. 3).

5 Encha o reservatório com água fria da torneira (fig.4).Volte a repor o
reservatório na máquina. Certifique-se que o reservatório ficou bem colocado.

6 Ligue a máquina premindo o botão (fig. 5).
A lâmpada piloto acende-se.
Deixe a máquina a trabalhar até o reservatório se esvaziar por completo.

7 Quando terminar, desligue a máquina (fig. 6).
Deixe a máquina arrefecer durante pelo menos 3 minutos antes de começar a fazer café.

Preparação do café

1 Coloque um filtro de papel (tipo 1x4 ou nr. 4) no suporte (fig. 7 ).
Não se esqueça de dobrar as arestas do filtro para evitar que ele se rasgue ou se dobre.
Alguns modelos são fornecidos com um filtro permanente. Nestes casos, não é preciso
colocar o filtro de papel.

2 Retire o reservatório para fora da máquina (fig. 8).

3 Abra a tampa e encha à torneira com água fria (fig. 9).As indicações da esquerda
referem-se a chávenas grandes (1.2 dl).As indicações da direita referem-se a
chávenas pequenas (0.8 dl).Volte a colocar o reservatório na máquina. Certifique-
se que o reservatório ficou bem colocado na máquina.

4 Deite o café moído (moagem normal) sobre o filtro (fig. 10).
Chávenas grandes: use uma medida cheia de café moído por cada chávena.
Chávenas pequenas: use uma medida rasa de café moído por cada chávena.

5 Feche o suporte do filtro e ligue a máquina premindo o botão (fig. 11).

6 Quando terminar, desligue a máquina.

7 Retire o suporte do filtro e deite o filtro de papel fora (fig. 12).

Limpeza

1 Desligue a máquina da corrente.

2 Limpe o exterior da máquina com um pano húmido.
Nunca mergulhe a máquina dentro de água ou de qualquer outro líquido.

3 Lave o jarro, o suporte do filtro, a protecção anti-quebra destacável (apenas no
mod. HD7524), o reservatório destacável e a tampa do reservatório com água
quente e detergente ou na máquina da loiça.

4 A tampa do reservatório da água pode ser retirada para facilitar a sua limpeza
(fig. 13).

Descalcificação

Uma descalcificação regular prolongará o tempo de vida da máquina e garantirá sempre
os melhores resultados por muito tempo.

No caso de uma utilização normal (dois jarros cheios de café por dia), proceda à
descalcificação da máquina:
- de 2 em 2 meses se a água for dura (acima de 18 DH)
- de 4 em 4 meses se a água for menos dura (até 18 DH)
Informe-se junto da Companhia das Águas sobre o grau de dureza da água da sua zona
de residência.

1 Encha o reservatório da água com vinagre branco. Não coloque nenhum filtro
nem café no suporte.

2 Deixe a máquina trabalhar duas vezes.
Vidé 'Preparação do café'.

3 Deixe a máquina completar mais dois ciclos com água limpa para enxaguar bem e
remover todos os restos de vinagre.

4 Lave as peças destacáveis.

Substituição

Cabo de alimentação
- Se o fio da máquina se estragar, só deverá ser substituído pela Philips ou por um

concessionário autorizado pela Philips.

Jarro
- Pode encomendar novos jarros no seu distribuidor Philips ou num Centro de

Assistência Philips:
- Tipo do jarro: HD7964.

Garantia e assistência

Se necessitar de assistência técnica ou de informações ou se tiver qualquer problema,
por favor consulte o folheto da garantia mundial ou visite o nosso endereço em:
www.philips.com ou contacte o Centro de Informação ao Consumidor Philips do seu
País (os números de telefone encontram-se no folheto da garantia mundial). Se não
existir um Centro de Informação ao Consumidor Philips no seu País, por favor dirija-se
ao distribuidor Philips local ou contacte o Departamento de Service da Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Viktig

Bruk aldri apparatet hvis støpslet, nettledningen eller apparatet er ødelagt.

Før første gangs bruk

◗ Kontroller at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens
med nettspenningen før De kobler til apparatet.

◗ Sett apparatet på et kjølig, flatt og stabilt underlag.

Ikke sett apparatet på et varmt underlag.

Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn, og plasser ledningen slik at barn ikke 
kan trekke i den.

1 Koble apparatet til en jordet kontakt.

2 Overflødig nettledning kan oppbevares på baksiden av apparatet (fig. 1).

La ikke nettledningen komme i kontakt med varme flater.

3 Ta vannbeholderen av apparatet (fig. 2).

4 Åpne lokket (fig. 3).

5 Fyll vannbeholderen med kaldt vann fra springen (fig. 4 ). Sett vannbeholderen
tilbake på apparatet. Se til at vannbeholderen settes riktig på plass på apparatet.

6 Slå apparatet på ved å trykke på knappen.
Kontrollampen lyser (fig. 5)
La apparatet stå på til vannbeholderen er helt tom.

7 Slå apparatet av etter bruk (fig. 6).
La apparatet avkjøles i minst 3 minutter før De begynner å trakte kaffe.

Trakting av kaffe

1 Sett i et filter (filtertype 1x4 eller nr. 4) i filterholderen (fig. 7).
Ikke glem å brette kantene på filteret for å unngå at det går i stykker eller krølles.
Noen modeller leveres med et permanent filter, og det er da ikke nødvendig å bruke
papirfilter.

2 Ta vannbeholderen av apparatet (fig. 8).

3 Åpne lokket, og fyll vannbeholderen med kaldt vann fra springen (fig. 9).
Nivåindikatoren på venstre side gjelder store kopper (120 ml). Nivåindikatoren
på høyre side gjelder små kopper (80 ml). Sett vannbeholderen tilbake på
apparatet. Se til at vannbeholderen settes riktig på plass på apparatet.

4 Legg den ferdigmalte (filtermalte) kaffen i filteret (fig. 10).
For store kopper: Bruk én toppet måleskje med malt kaffe per kopp.
For små kopper: Bruk én strøken måleskje med malt kaffe per kopp.

5 Lukk filterholderen, og slå apparatet på ved å trykke på knappen (fig. 11).

6 Slå apparatet av etter bruk.

7 Ta filterholderen av, og kast papirfilteret. (fig. 12)

NORSK Rengjøring

1 Trekk ut støpslet fra stikkontakten.

2 Rengjør apparatet utvendig med en fuktig klut.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen væske.

3 Rengjør kannen, filterholderen, den aftakbare buffer ring (kun for type HD7524),
den avtakbare vannbeholderen og det tilhørende lokket i varmt såpevann eller i
oppvaskmaskin.

4 Lokket på vannbeholderen kan tas av for optimal rengjøring (fig. 13).

Avkalking

Regelmessig avkalking vil forlenge apparatets levetid og garantere optimale resultater i
lang tid.

Ved normal bruk (to fulle kanner med kaffe per dag) bør De avkalke kaffetrakteren:
- hver annen måned hvis vannet De bruker, er hardt (over 18 DH)
- hver fjerde måned hvis vannet De bruker, er mykt (opptil 18 DH)
Det lokale vannverket vil kunne fortelle hvor hardt vannet er der De befinner Dem.

1 Fyll vannbeholderen med klar eddik. Ikke legg et filter eller kaffe i filterholderen.

2 La apparatet fullføre to arbeidsganger.
Se "Trakting av kaffe".

3 La apparatet fullføre ytterligere to arbeidsganger med rent vann for å skylle ut
alle rester av eddik.

4 Rengjør de ulike delene.

Bytte av deler

Nettledning
- Hvis apparatets nettledning er skadet, må den alltid skiftes ut av Philips eller et

serviceverksted som er godkjent av Philips.

Kanne
- De kan bestille en ny kanne fra Deres Philips-forhandler eller et Philips-servicesenter :
- Kannen har typenr. HD7964

Garanti og service

Hvis De trenger service eller informasjon, kan De se garantiheftet, besøke Web-området
vårt på adressen www.philips.com eller kontakte Philips Kundetjeneste i landet De
befinner Dem i (se telefonnummer i garantiheftet). Hvis det ikke er noe Philips
Kundetjeneste-senter i landet De befinner Dem i, kan De kontakte Deres lokale Philips-
forhandler eller serviceavdelingen ved Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

PORTUGUÊS



SVENSKA

Viktigt

Använd inte bryggaren om stickkontakten, sladden eller själva bryggaren har skadats.

Innan du använder bryggaren

◗ Kontrollera att den spänning som anges på bryggaren stämmer med den
du har i ditt hem innan du ansluter den till elnätet.

◗ Bryggaren ska stå på en sval, plan och stabil yta.

Den får inte stå på en het yta.

Håll den utom räckhåll för barn och se till att de inte kan komma åt att dra i 
sladden.

1 Sätt in stickkontakten i ett jordat vägguttag.

2 Överflödig sladd kan skjutas in baktill i bryggaren (fig. 1).

Sladden får inte komma i kontakt med heta ytor.

3 Lyft av vattenbehållaren från apparaten (fig. 2).

4 Öppna locket (fig. 3).

5 Fyll på kallt vatten från kranen (fig. 4). Sätt tillbaka vattenbehållaren. Se till att
den är ordentligt på plats.

6 Starta bryggaren genom att trycka in strömbrytaren (fig. 5).
Indikeringslampan tänds.
Låt bryggaren vara påslagen tills vattenbehållaren är helt tömd.

7 Stäng av den efter användningen (fig. 6).
Låt den svalna i minst 3 minuter innan du brygger nytt kaffe.

Så här brygger du kaffe

1 Sätt ett pappersfilter (1x4 eller 4) i filterhållaren (fig. 7).
Glöm inte att vika filterpåsen längs de stansade kanterna så att den inte faller ihop eller
viks dubbel.
En del modeller har ett permanentfilter och då behöver du inte använda pappersfilter.

2 Lyft av vattenbehållaren från apparaten (fig. 8).

3 Öppna locket och fyll på vatten från kallvattenkranen (fig. 9). Nivåmarkeringen
till vänster anger stora koppar (120 ml). Nivåmarkeringen till höger anger små
koppar (80 ml). Sätt tillbaka vattenbehållaren på apparaten. Se till att behållaren
är ordentligt på plats.

4 Fyll önskad mängd kaffepulver i filtret (fig. 10).Använd bryggmalet kaffe eller E-
brygg.

För stora koppar tar du ett rågat mått kaffepulver för varje kopp.
För små koppar tar du ett struket mått kaffepulver för varje kopp.

5 Stäng igen filterhållaren och starta bryggaren genom att trycka in strömbrytaren
(fig. 11).

6 Stäng av bryggaren efter användningen.

7 Ta bort filterhållaren och kasta pappersfiltret (fig. 12).

Rengöring

1 Ta ut stickkontakten ur vägguttaget.

2 Gör ren bryggarens utsida med en fuktad trasa.

Sänk aldrig ner den i vatten eller annan vätska.

3 Gör ren kannan, filterhållaren, det löstagbara plastskyddet (endast typ HD7524),
vattenbehållaren och locket i varmt vatten med diskmedel, eller diska dem i
diskmaskinen.

4 Vattenbehållarens lock går att ta av för enklare rengöring (fig. 13).

Avkalkning

Regelbunden avkalkning förlänger bryggarens livslängd, och ger bästa möjliga kaffe under
lång tid.

Vid normal användning (två fulla kannor kaffe per dag) ska du avkalka:
- en gång varannan månad om du har hårt vatten (mer än 18 grader total hårdhet)
- en gång var fjärde månad om du har mjukt vatten (upp till 18 grader total hårdhet)
Vattenverket på din ort kan upplysa dig om vattnets hårdhetsgrad.

1 Blanda 3 dl 12%-ig ättikssprit med lika mycket vatten. Det ger en 6%-ig
ättiksblandning. Häll denna blandning i vattenbehållaren. Du ska inte ha filter och
kaffepulver i filterbehållaren.

2 Låt vätskan rinna genom bryggaren två gånger.
Se 'Brygga kaffe'.

3 Fyll på tanken med rent vatten två gånger och låt det skölja igenom för att få
bort ättikan ordentligt.

4 Gör ren de olika delarna.

Byte

Sladd
- Om nätsladden till bryggaren skadats måste den bytas ut av Philips eller ett av Philips
auktoriserat serviceombud.

Kanna
- Du kan beställa ny kanna från Philips återförsäljare eller från Philips serviceombud:
- Kannan har artikelnummer HD7964

Garanti och service

Om du behöver service eller information, eller om du har har något problem, kan du
söka upp Philips webbsida på adressen www.philips.com, eller kontakta Philips kundtjänst
i ditt land (rätt nummer finner du i världsgarantibroschyren). Om det inte finns någon
kundtjänst i ditt land ska du vända dig till din lokala återförsäljare, eller kontakta
serviceavdelningen på Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

SUOMI

Tärkeää

Jos laitteen pistotulppa, liitosjohto tai itse laite on vahingoittunut, älä käytä laitetta.
Pistotulppaa ei saa irrottaa pistorasiasta johdosta vetämällä.Varo taivuttamasta
liitosjohtoa tiukalle mutkalle.
Jos laite on pudonnut veteen, irrota ensin pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin nostat
laitteen vedestä.
Tarkastuta veteen pudonnut laite huollossa ennen käyttöönottoa.
Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen hoito- ja puhdistustoimenpiteitä.
Varo laitteen kuumia pintoja ja laitteesta purkautuvaa kuumaa ilmaa tai höyryä.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

◗ Tarkasta, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä,
ennen kuin yhdistät laitteen pistorasiaan.

◗ Aseta laite viileälle, tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Älä aseta laitetta kuumalle alustalle.

Pidä laite poissa lasten ulottuvilta ja pidä huoli etteivät nämä pääse vetämään 
liitosjohdosta.

1 Työnnä pistotulppa pistorasiaan.

2 Voit kiertää liian liitosjohdon laitteen taakse (fig. 1).

Pidä huoli, että liitosjohto ei kosketa kuumia pintoja eikä teräviä kulmia.

3 Nosta vesisäiliö pois laitteesta (fig. 2).

4 Avaa kansi (fig. 3).

5 Täytä vesisäiliö kylmällä vedellä (fig. 3).Aseta vesisäiliö takaisin laitteeseen.
Varmista, että vesisäiliö on kunnolla paikallaan.

6 Käynnistä laite painamalla käynnistyskytkintä (fig. 5).
Merkkivalo syttyy.

Anna laitteen käydä niin kauan, kunnes vesisäiliö on täysin tyhjä.

7 Katkaise tämän jälkeen laitteesta virta (fig. 6).
Anna laitteen jäähtyä vähintään 3 minuuttia, ennen kuin alat suodattaa kahvia.

Kahvin suodattaminen

1 Aseta suodatinpaperi (koko 1x4 tai nro 4) suodattimeen (fig. 7).
Muista taivuttaa suodatinpaperin reunat, etteivät saumat repeä tai paperi taitu
kaksinkerroin.
Joissakin malleissa on mukana kestosuodatin.Tällöin et tarvitse suodatinpaperia.

2 Nosta vesisäiliö pois laitteesta (fig. 8).

3 Avaa kansi ja mittaa vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää vettä (fig. 9).Vasemmalla
oleva asteikko tarkoittaa suuria kupillisia (120 ml). Oikealla oleva asteikko
tarkoittaa pieniä kupillisia (80 ml).Aseta vesisäiliö takaisin laitteeseen.Varmista,
että vesisäiliö on kunnolla paikallaan.

4 Mittaa suodatinjauhettu kahvi suodattimeen (fig. 10).
Suuret kupit: käytä kupillista kohti yksi kukkurapäinen mitallinen kahvijauhetta.
Pienet kupit: käytä kupillista kohti yksi tasapäinen mitallinen kahvijauhetta.

Vigtigt

Brug aldrig apparatet hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

Før apparatet tages i brug første gang

◗ Inden der sættes strøm til apparatet, kontrolleres det, at
spændingsangivelsen på apparatet svarer til den lokale netspænding.

◗ Stil apparatet på en kold, flad og stabil overflade.

Stil aldrig apparatet på en varm overflade.

Pas på, at børn ikke kan komme i nærheden af apparatet, og at de ikke kan 
komme til at trække i netledningen.

1 Sæt netstikket i en stikkontakt som tændes.

2 Overskydende netledning kan opbevares på bagsiden af apparatet (fig. 1).

Lad aldrig ledningen komme i kontakt med varme overflader.

3 Tag vandbeholderen af (fig. 2).

4 Luk låget op (fig. 3).

5 Fyld vandbeholderen med koldt vand fra vandhanen, og sæt den tilbage i
apparatet (fig. 4) Kontrollér, at den er sat rigtigt på plads i apparatet.

6 Tænd for apparatet ved at trykke på knappen (fig. 5).
Kontrollampen tænder.
Lad kaffemaskinen arbejde til vandbeholderen er helt tom.

7 Sluk apparatet efter brug (fig. 6).
Lad apparatet afkøle i mindst 3 minutter, inden De laver den næste kande kaffe.

Kaffebrygning

1 Læg et papirfilter (type 1x4 eller no.4) i filterholderen (fig. 7).
Husk at bøje kanterne på filteret om, så det undgås, at filteret går i stykker eller bøjer
sammen.
Til nogle modeller medfølger et permanent filter. Er dette tilfældet, er det ikke nødvendigt
at bruge papirfilter.

2 Tag vandbeholderen af apparatet (fig. 8).

3 Luk låget op og fyld vandbeholderen med koldt vand fra vandhanen 
(fig. 9). Niveaumærkerne til venstre svarer til store kopper (120 ml).
Niveaumærkerne til højre svarer til små kopper (80 ml). Sæt den tilbage i
apparatet. Kontrollér, at den er sat rigtigt på plads i apparatet.

4 Kom kaffebønner (specielt malet til filterbrygning) i filteret (fig. 10).
Til store kopper anbefales en måleskefuld kaffebønner med top pr. kop.
Til mindre kopper kaffe anbefales en strøget måleskefuld kaffebønner pr. kop.

5 Luk filterholderen i og tænd for apparatet ved at trykke på knappen (fig. 11).

6 Sluk apparatet efter brug.

7 Tag filterholderen af og smid det brugte filter ud.

Rengøring

1 Tag stikket ud af stikkontakten.

2 Kaffemaskinen rengøres udvendigt med en fugtig klud.
Nedsænk aldrig apparatet i vand eller anden væske.

3 Kanden, filterholderen, den aftagelige beskyttelsesring (gælder kun type HD7524),
vandbeholder og låget kan rengøres i varmt sæbevand eller i opvaskemaskine.

4 Låget på vandbeholderen kan tages af, så det kan gøres ekstra grundigt rent (fig.
13).

Afkalkning

Regelmæssig afkalkning forlænger apparatets levetid og garanterer et optimalt resultat i
meget lang tid.
Ved normal brug (to hele kander kaffe om dagen) afkalkes apparatet som følger :
- 2 gange om måneden, hvis vandets hårdhedsgrad er over 18dH.
- 1 gang om måneden, hvis vandets hårdhedsgrad er under 18dH.
Oplysninger om vandets hårdhedsgrad fås på det lokale vandværk.

1 Fyld vandbeholderen med en blanding af 1/3 32% eddikesyre og 2/3 vand. Brug
ikke filter og kaffebønner.

2 Lad apparatet køre to gange igennem med denne blanding.
Se afsnittet "kaffebrygning".

3 Efter afkalkningen lader man maskinen arbejde endnu to gange med rent vand for
at skylle eventuelle rester af eddikeblanding og kalk bort.

4 Vask de løse dele.

Udskiftning

Netledning
- Hvis ledningen til apparatet beskadiges, må den kun udskiftes af Philips eller

autoriseret Philips værksted.

Ny kande
- Nye kander kan købes hos Deres forhandler :
- Type nr. HD7964

Garanti og service

For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle problemer med apparatet henvises
venligst til den verdensomspændende garantifolder eller til Philips hjemmeside på
adressen: www.philips.com eller det lokale Philips Kundecenter (telefonnumre findes i
den verdensomspændende garantifolder). Hvis der ikke findes et kundecenter i Deres
land, bedes De venligst kontakte Deres lokale Philips forhandler eller Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV's serviceafdeling. - Dette apparat opfylder de gældende
EU-direktiver vedrørende sikkerhed og radiostøj.

�������	


�� ������	
	���� � ������� ��� 	 �����, 	 ������	 � � ���� � ������� ����
��
	�� �����.

���� �������������� �� ���	��� ��� ����� ����

◗ ������ �� � ��� 
	� ��������� ��� ������� ����	���� ���
��� 	� �
��	� ��  
��� �������� � �������.

◗ !	
	"���� � ������� �� ��� ����, �
�
��� ��� ��"��� �
�������.

��� 	
	"���� � ������� �� #�� �
�������.

$����� � ������� ������ �
% 
����� ��� �����&"��� %� ��� �
	�	�� �� 
�����	�� 	 ������	.

1 (��� 	 ��  �� ��� ���&���� 
��#�.

C2 �
	���� �� ������ 	 
������	 ������	 �	 
��& ���	  �  ������� 
(�& 1).

-�	������ 	 ������	 ��� �� ��� ������
�� �
��� �� #���  �
������� .

C3 (���� � �������� ���	� �
% � ������� (�& 2).

C4 0�	��� 	 ��
��� (�& 3).

C5 2����� � �������� ���	� �� ���	 ���% �
% � ����� (�& 4).
!	
	"���� � �������� ���	� 
��� �� �������. (����&"��� %� �
�������� ���	� ���� 	
	"��"�� �&�� �� �������.

C6 0��4� � ������� 
����  	 �	��
� (�& 5).
0����� 	 
�����	 ��������% �&���.
0���� � ������� �� ���	������� ����� �� �������� �����  � ��������
���	�.

C7 ��� � ����� ����� � ������� (�& 6).
0���� � ������� �� ������� 	������	� ��� 3 ��
� 
��� ������� ��
�	���#�� ����.

������������ 	���

C1 !	
	"���� ��� �
	�	�� ����	� ��� �����	 ����	 (�
	� 164 � 7	.4)
(�& 7). ��� ������ �� ��
����� �  �����������  ����  	� ����	� ���
�� �
	����� 	 ������	 ��� 	 ��
�&��.

������ �	���� ��������#	��� �� �%���	 ����	. 8� ���� �� 
���
&��, ���
�����#��� �� ������	
	���� �����	 ����	.

C2 (���� � �������� ���	� �
% � ������� (�& 8).

C3 0�	��� 	 ��
��� ��� ������ 	 ��& �
% � ����� �� ���	 ���% (�& 9).
;� ��������  ��"��  ��� ������� 
����� ������	��� �� ������
���#���� (120 ml). ;� ��������  ��"��  �� ����� 
����� ������	��� ��
����� ���#���� (80 ml). !	
	"���� 
��� � �������� ���	� �� �������.
(����&"��� %� � �������� ���	� ���� 	
	"��"�� �&�� �� �������.

C4 (��� �������	 ���� (��
	�������	 ���� ��� ����	) ���� �	 ����	
(�& 10).

2�� ������  �	�
� : ��� ����� ��#	��� �������	� ���� ��� �� ��"����. 2��
�����  �	�
� : ���� �������	 ���� ����� �� 
��� ������ �  ��#	���  ���
��"� �	�
�.

C5 $����� � "��� 	� ����	� ��� ���4� � ������� 
��#	��  	 �	��
�
(�& 11).

6 ��� � ����� ����� � �������.

C7 0������� � "��� 	� ����	� ��� 
���� 	 �����	 ����	 (�& 12).

��������
�

1 (���� � ������� �
% �� 
��#�.

2 $�"����� �� ��&����� �
������� �  �������  �� ��� ���% 
�����.
�� ��"�#�� 
	� � ������� �� ��� 	
	�	��
	� ���	 ���%.

3 $�"����� �� �����, � "��� 	� ����	�, 	� �
	�
����	

�	������% ������	 �����  (�%�	 ��� 	 HD 7524), �� �
	�
�����
�������� ���	� ��� 	 ��
��� �� #��� ��
	����� � �	 
������	 
��&�.

C4 !	 ��
��� �  ��������  ����� �
	�
����	 ��� �� ��"���#��� 
�	 ���	��
(�& 13).

��������
� ������

; ����%  ��"�����%  &� ���&� �
�������� � �������� #&� �  ������� 
��  ��� ������� ����� �
	������� ��� ��������	 �������.
8� 
���
&�� ����	�	����  �����  (��	 �����  �	�
�  ���� ��"� ����),
��"����� �� �������� ��  �
% � ����:
- ��� �	�� ��"� 2 ����  �� ������	
	��� �����% ���% (
��& �
% 18 DH)
- ��� �	�� ��"� 4 ����  �� ������	
	��� �����% ���% (����� 18 DH)
2�� 
���	�	���  ������ �� � �����%�� 	� ���	� �� 
���	�� �� 
�
��"��"��� ��� 	
��� �
������ ������� .

1 2����� � �������� ���	� �� ��
�	 ����. ��� ����� 	 ����	 � ���� ��
"��� 	� ����	�.

2 0���� � ������� �� ���	������� ��� ��	 
�����  "����	� ".
(��
�: '-�������� ����'.

3 0���� � ������� �� 	�	�������� ��	 ��%�� ����	�  �� ��"��% ���% ���
�� ��
��"	�� %�� � �
	������� ����	�.

4 $�"����� � �
	�
����� ����.

����	��������

���� ��
- 0� 	 ������	 	� �	�	�	��	� ���  �  �������  ���� �"����, "� 
��
��


��� �� �����"����� �
% � Philips � �
% ��� ����	 ����� 
��	���	�	����	 �
% � Philips.

������
- �
	���� �� 
���������� ��� ����	����� ����� �
% 	� ���
�%�&
% �� 

�  Philips � �
% 	 ����	 �����  �  Philips.
- $&���%  ����� : HD7964

!��"��� 	�� ���#��

��� � ������� �������� �����  � ����  "���� ��
	��  
���	�	���  � ����
��
	�	 
�%�����, 
������	��� �
�������� �� ��	������ �  Philips ��
����"���� www.philips.com � �
��	��&���� �� 	 ���� ���
������  
�����
�  Philips �� ���� ��  ("� ����� 	� ���"�% ������	� �	 ���"��  �������	
������� ). ��� ��� �
����� ���� ���
������  
���&� �� ���� �� ,
�
��"��"��� �	� 	
��% ���
�%�&
	 �  Philips, � �
��	��&���� �� 	 !����
8����  &� ;������� 8������� ��� &� �������� -�	�&
���  M�	����  BV
�  Philips.

1 32

4 5 6

7 8 9

10 11

13

12

5 Sulje suodatin ja käynnistä laite painamalla käynnistyskytkintä (fig. 11).

6 Katkaise laitteesta virta käytön jälkeen.

7 Irrota suodatin ja heitä suodatinpaperi pois (fig. 12).

Puhdistus

1 Irrota pistotulppa pistorasiasta.

2 Pyyhi laite puhtaaksi kostealla liinalla.

Älä upota laitetta veteen tai mihinkään nesteeseen.

3 Pese kannu, suodatin, irrotettava suojareunus (vain mallissa HD 7524), irrotettava
vesisäiliö ja vesisäiliön kansi kuumalla saippuavedellä tai astianpesukoneen
yläkorissa.

4 Vesisäiliön kansi voidaan irrottaa puhdistuksen helpottamiseksi (fig. 13).
Kalkinpoisto

Säännöllinen kalkinpoisto pidentää laitteen elinikää ja takaa hyvän suodatustuloksen
pitkäksi aikaa.
Normaalikäytössä (kaksi täyttä kannullista kahvia päivittäin) kahvinkeittimestä tulisi poistaa
kalkki:
- 2 kuukauden välein, jos käytetty vesi on kovaa (yli 18 DH)
- 4 kuukauden välein, jos käytetty vesi on pehmeää (alle 18 DH)
Kysy tarvittaessa paikalliselta vesilaitokselta veden kovuudesta.

1 Täytä vesisäiliö laimennetulla etikalla (1 osa vettä, 3 osaa etikkaa). Älä laita
suodattimeen suodatinpaperia tai kahvijauhetta.

2 Suodata etikkaliuos läpi kahteen kertaan.
Katso 'Kahvin suodattaminen'.

3 Suodata laitteessa lopuksi kaksi kertaa pelkkää vettä, niin että kaikki etikan
jäänteet huuhtoutuvat pois.

4 Pese irrotettavat osat.

Varaosat

Liitosjohto
- Tarkasta laitteen liitosjohdon kunto säännöllisesti. Jos tämän laitteen liitosjohto

vaurioituu, se on vaihdatettava Philips Kodinkoneiden valtuuttamassa huoltoliikkeessä.

Kannu
- Uuden kannun voi tilata Philips-myyjältä tai Philips Kodinkoneiden valtuuttamasta

huoltoliikkeestä:
- Kannun tuotenumero HD7964

Takuu & huolto

Jos haluat lisätietoja tai laitteen kanssa on ongelmia, käy Philipsin Internet-sivuilla
osoitteessa www.philips.com tai ota yhteys Philipsin asiakaspalveluun (puhelinnumero
löytyy takuulehtisestä).Voit myös ottaa yhteyden Philips-myyjään tai Philips Kodinkoneiden
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen tai suoraan Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV:n huolto-osastoon.

DANSK
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Önemli

Fişin, kordonun veya cihazın hasarlı olması halinde cihazı kullanmayınız.

Cihazı kullanmadan önce

◗ Cihazı kullanmadan önce, cihazın üzerinde belirtilen voltajın ülkenizdeki
voltajla uygunluğunu kontrol ediniz.

◗ Cihazı serin, düz ve sert bir zemine yerleştiriniz.
Cihazı kesinlikle sıcak bir zemine koymayınız.

Cihazı çocukların ulaşamayacakları yerde bulundurunuz ve kordonu çekmemelerine 
dikkat ediniz.

1 Fişi topraklı duvar prizine sokunuz.

2 Kordonun fazlalığı cihazın arkasında saklanabilir (şekil 1).
Kordonun sıcak yerlere temas etmesini önleyiniz.

3 Su tankını cihazdan çıkartınız (şekil 2.

4 Kapağı açınız (şekil 3).

5 Su tankını soğuk su ile doldurunuz (şekil 4).Tekrar cihaza yerleştiriniz. Su
tankının cihaza doğru bir şekilde yerleştiğinden emin olunuz.

6 Düğmeye basarak cihazı çalıştırınız (şekil 5).
Pilot ışık yanacaktır.
Su tankındaki su bitinceye kadar cihazı çalıştırınız.

7 Kullandıktan sonra cihazı kapatınız (şekil 6).
Kahve pişirmeden önce cihazı en az 3 dakika soğutmaya bırakınız.

Kahve pişirmek

1 Filtre haznesine bir kağıt filtreyi (tip 1x4 veya No 4) yerleştiriniz (şekil 7).
Filtrenin yırtımasını veya katlanmasını önlemek için, yapışkanlı kenarlarını katlamayı
unutmayınız.
Bazı modellerde sabit filtre vardır. Bu durumda kağıt filtre kullanmanız gerekmez.

2 Su tankını cihazdan çıkartınız (şekil 8).

3 Kapağını açarak soğuk su ile doldurunuz.Tekrar cihaza yerleştiriniz (şekil 9).
Soldaki seviye göstergeleri büyük fincanı belirler (120 ml.). Sağdaki seviye
göstergeleri küçük fincanı belirler (80 ml.).Tekrar cihaza yerleştiriniz. Su tankının
cihaza doğru bir şekilde yerleştiğinden emin olunuz.

4 Hazır çekilmiş kahveyi (filtreye uygun çekilmiş) filtreye koyunuz (şekil 10).
Büyük fincanlar için: Her fincan için 1 ölçek dolusu filtre kahve kullanınız.
Küçük fincanlar için: Her fincan için ölçekte belirtilen kadar filtre kahve kullanınız.

5 Filtre tutucuyu kapatınız. Cihazı düğmeye basarak çalıştırınız (şekil 11).

6 Kullandıktan sonra cihazı kapatınız.

7 Filtre tutucuyu çıkartınız. Kağıt filtreyi çöpe atınız (şekil 12).

Temizleme

1 Cihazın fişini prizden çıkartınız.

2 Cihazın dış tarafını hafif ıslak bezle temizleyiniz.
Cihazı kesinlikle suya batırmayınız.

3 Kahve sürahisini, filtre tutucusunu, plastik kafes (aytılabilir), su tankını, ve su tankı
kapağını sıcak sabunlu suda veya bulaşık makinasında yıkayınız.

4 Su tankı kapağı temizlik için yerinden çıkarılabilme özelliğindedir (şekil 13)

Kireç taşının temizlemesi

Düzenli kireç temizlenmesi cihazın kullanım ömrünü ve kahve pişirme kalitesini
artıracaktır.
Normal kullanımda( hergün iki sürahi dolusu kahve yapımında) cihazın  kirecini
temizlemelisiniz.
- Kullandığınız suyun sertlik derecesi  18DH 'den daha sert ise 2 ayda bir

kez
- Kullandığınız suyun sertlik derecesi 18DH kadar  ise 4 ayda bir kez
Bölgenizdeki su sertliği konusunda bilgi edinmek üzere yerel su şebekesi kurumuna
başvurunuz.

1 Su tankına sirke doldurunuz. Filtre tutucuya filtre ve kahve koymayınız.

2 Cihazı iki kez tam işlem görecek şekilde çalıştırınız.
"Kahve yapma" bölümüne bakınız.

3 Cihazı iki kez temiz su ile çalıştırarak içinde sirke ve kireç artıklarını temizleyiniz.

4 Ayrı parçaları temizleyiniz.

Değiştirme

Kordon
- Cihazın elektrik kordonu hasar görürse, cihazın hasar görmemesi  için
sadece Philips yetkili servisleri tarafından değiştirilmelidir.

Demlik
- Philips yetkili servislerinden veya Philips bayilerinden yeni sürahi satın alabilirsiniz.
- Sürahi model no: HD7964

Garanti&Servis

Eğer bir bilgiye ihtiyacınız veya probleminiz olursa, Philips internet sayfasına
www.philips.com.tr veya ülkenizde bulunan Philips Tüketici Danışma Merkezini
arayabilirsiniz.
Telefon numarasını garanti belgeleri içerisinden bulabilirsiniz.0800 261 33 02

TURKÇE


